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B é t s. O Ts. K. Felsége méltóztatolt a1 Váczi 
Ns. Káptalanba Fő Tiszt. T o p l e r  
György Urat Kántor-Kánonokká, Gas-

Ő Ts. K. Felsége méltóztatolt Gróf 
B a t t h y á n y  Imre Urat, Németh-Új­
vár örökösét, a’ Mgs. MagyarKir. Hét- p a r i k  Kazimir helybeli Fő Esperest 
személyes Főtörvényszék Tábla Bíráját Urat Kustós Kánonokká, Ba l o g h  Ist- 
és Ns. Szala Vármegye Fő íspányi Ád- ván Csongrádi Fő Esperest Urat, Cat-

~ hedralis Fő Esperesté, B o l t i k  István
Kánonok Urat Csongrádi Fő Esperesté; 
Ba r t f a i  Márton Urat eddig Kánonok

ministrátorát Ts. K. belső titkos Taná- 
tsossá kegyelmesen kinevezni.

Ö Ts. K. Felsége méltóztatolt Nagy 
Méltóságú Gróf R e v i c z k y  Ad ám Ma­
gyar Kir. Udv. Cancellárius 0 Excjá- 
hoz botsátott Kir. végzése által Báró 
S i n a  György Urat, Hodos és Kizdia 
Uradalmak birtokosát’s több Ns. Várme 
gyék Tábla Bíráját, kegyelmesen tekint­
vén sokképpen bebizonyított alattvalói 
hívségét, ’s érdemeit, és testvérét Sina vezni

Theologust , Kánonokká , (de Mensa 
Episcopali), S e r ess Pál Urat, eddig 
Tiszteletbeli Kánonokot, és Ketskemé- 
ti Plebánugt valóságos Kánonokká, 
S c h i m p 1 Jó’sef Urat, Üllői Plebánust 
Kánonokká és Kis Préposté (B. V. M. 
de Fonte Vaciensi) kegyelmesen kine-

Ma
róságra emelni.CJ »f ____ ___

D is Bá- «•

N a g y  B r i t a n n i a .
v, ío. ... » elsége méltóztatott Márt 

26-kán költ Kir. végzése által, Mgs Ná-
# i  '  m TT T  m

Gróf G r e y ,  Hrg Wellingtonnak ,
_  _ _  _ _ _

dasi T é r s z  t y á n s z k y  Imre Apát Urat, a’ minap rövideden említett beszédjére 
a’ Pétsi Ns. Káptalan Fő Esperes tjét és így felelt: Azon beszéd ellen , melly- 
Kánonokját és a’ Magyar Királyi Tör- ben a’ nemes Hertzeg, azt adja elő, 
vénszék eddig való Praelatusát; úgy szin­
te Báró Komori B e d e k o v i c h  Lajos 
Urat Ts. K. Kamarást, Ns. Körös Vár- sekre nézve, semmi szóllórh sints. Nagy

/  ___  i  m  ar • •_______ I f  JL '  .  1  1 . 1  ________________ T T ~  ^

hogy ö miképpen viselte magát Minis­
ter korában a’ Belgiumot illető kérdé-

megye Fő Ispányát, ’s eddig a' Mg

Ma
Mgs

gyönyörűséggel halgatám a’ nemes Her­
tzeg előadását,’s örömmel egyezek meg

Méltos. Ma
mélyes Törvényszék
gyelmesen kinevezni*

vele, azon jegyzésekben, mellyeket o 
Kir* Hétsze- a’mi Frantzia Ország eránt való politi- 
Bírájivá ke- kánkra nézve tett. Mert megesmeri,

hogy az Európa békessége megmarad»-



&ra nézve, „
egyetértés mulhfttfltlanúl szükséges. De
minthogy majd meg fognak az Urak gyö- 
zeUetni a’, felől, hogy mi az Ország he-
tsüietét és Interesséit, minden tseleke-

a’ Fráhlzia Országgal való megmutatni, ha Valyon abban a’ véle-
íltiAhntlamit szükséges. De . kedésben volt e’a’ frantzia igazgató szék,

a’ mit némelly újságok Pe r i é r ő l  mon­
danak. Ha a’ Frantzia Kormányszék ki­
nyilatkoztatta volna; hogy belga Or-

deteinkben szemünk előtt tartottuk, én szagban ö indított revolutiot, és azt ö
azzal tartom, hogy a nemes Hrgnek támogatta; úgy a’ nemes Hertzeg állí-
intései, mellyeket külömben mi nagyon tásai ellen semmit sem mondhatnék, 
jó névén veszünk, tálán felesleg valók. En azt hiszem, hogy P e r i e r  tsak
Jegyezzék meg az Urak, hogy az An-O# _ U P 1 •• . 1 ' If • ^Orszaa: közt levőglia és Frantzia
egyetértésben, 
már mondánk
köz békesség, 
jedelmek részt

mellytöl,
. jo

a’ mint- 
Európában a’ 

minden európai Fe*
« a » -m . • /

luoo
vesznek. A’ Hrg Motio-

hogy a’
dolog,

vala-

meg,jára nézve azt jegyzem 
rendel és törvényei ellenkező 
azon vélekedésekből indúlni ki, 
m elly  törvény ajánlásra nézve, mellyek 
tsak az Újságokban találtatnak, az igaz­
gatószékkel pedig hivatalosan nem kö- 
zölletnek. Mitsoda nagy és kedvetlen 
következései lennének annak, ha a’ két 
Kamara tagjainak az illyen fundamen- 
lomon épült beszédjeikből indúlnánk ki. 
Ezen szavaimban azonban énrV Journa­
lok tudósításainak helyes vagy helytelen 
voltáról nem ítélek.

en­
nyit akart mondani: „a* Frantzia kor­
mányszék tsak azon principium szerént 
tselekedelt, mellynéi fogva megakadá- 
lyozlassa azt, hogy más Hatalmasságok, 
a’ Belga vagy más dologba magokat 
fegyverrel bele ne avassák. Különben 
a’ dolog valósággal úgy van mint a’ ne­
mes Ilrg mondja : hogy a’ frantzia kor­
mányszék , más hatalmasságokkal egyet- 
értöleg abban munkálkodott, hogy Bel­
gium Hollandiával ismét egyesüljön. Ab­
ban is tökélletes igazsága van a’ nemes 
Hrgnek, hogy mivel más 
goknak nem
belgium dolgaiba fegyveresen bele avat­
n i ; tehát szükségleien vóll az a’ ténye- 
gctödzés is , mellyet Frantzia Ország 
azok ellen tett. A’ Frantzia Ministernek

volt tzcljok
Hatalmassá- 
magokat a’

hoOrvy “vo;
Alikor én megen- 

azon levelezés,
ezen dolgot illető kifejezése igen közön­
séges. Ugyan is ö abban a’ vélekedés­
ben volt, hogy az idegen bele avatko­
zást, a’ Frantzia Ország liamari és hat-

gedem azt
melly az Anglus külső minister, a1 Fran­
tzia kormányszék és a’ Párisban lévő 
Anglus Követ között 1830-ik észt. Oct. 
és Novemb. havaiban a’ Belga dolgok Én a’ Hrg mótióját, az okok erőtlen- 
eránt folyt— (ez a1 Wellington mótió-

szoros megvi’sgálása után kijön,

me

ja)
hogy helyes magyarázat az,

sége miatt, mellyekkel az támogattatik,

a mit a'
nemes Hrg annak a’ Frantzia kormány- vette.

' 1 ’ ’ adott: egyszers- I
mind azt is megvallom, hogy P e r i e r ­

ei nem fogadhatom, 
a' Hrg Mótióját

Ezen beszédre
viszsza is

szék maga viseletéről Mai
reformbill az alsóház biztosságain vala- 

nek ezen dologban tett nyilatkoztatása liára keresztül ment, és mivel semmi 
hibás volt. (az Opposition: halljuk! hall- oknints, melly annak az Alsóház által 

’ ’ ~ ” * leendő elfogadását akadályoztatná, re­
ményijük, hogy az rövid időn a’ felső 
házba is által fog vitetni. Itt mi sorsa

ju l! ) .  Egyé haránt ez ollyan kényes do­
log, a’ mellyen én tovább nem múlat­
hatok, annyival inkább, mivel hivata­
losan vett tudósításokból nem tudom lesz bizonytalan." Hertzeg We l l

t
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t ó n  es a’ L o n d o n i  É r s e k ,  azt Iát- polt és tömlötzró kísért. E z alatt a
tatnak hinni, hogy nem megy 
tül, valamint azt is , hogv a’ nép ezért 
majd ö rajtok fogja boszszúját tölteni 
és ez indítá őket a rra , hogy ablakaikat, 

nem — mint a* minap egyszeresen , 
hanem kétszeresen deszkáztassák be.

Mart. 21-kén, mikor a’ mint tud­
va van , a’ Király rendelése szerént, 
eeresz Angliában és Irlaruliában közön-

F i n s b u  ry squa r e  n még sok emhí^ 
rek maradtak. Minthogy a’ nép sokfélé* 
képpen erőszakoskodott, a’ sokaságnak 
az említett helyről erővel leendő clve-

Erre arese meghatározlatott. 
tóztatóan

’ 1 1  jégeső módjára lnillottak 
a’ politzia szolgákra, melly miatt so­
kan niegsebesillettek. Azokon

a

nép ír-
kezdett fütyölni és kiáltozni^

kövek

kívül,
séges böjtöt kellett tartani, a’ Királyi kiket a’ politzia Seborvosa , az tsatahe- 
palota Kápolnájában tartott pompás is- lyéröl elhozatott, a’ többiek sóban meg­
feni tiszteleten a’ Király egész udvara- sebesítclelt fővel előre nyomultak, ’s a’ 
val együtt jelen volt. Ugyan azon a’ népet mintegy másfél óráig tartott ütkö- 
napon a’ Parlament két Házainak tag- zet. után a’ feiyebb kitett piatzról nagy

Iszéleszlették. Ez-jai igen kevesen gyűllek öszve, a’vég- nehezen tsakugyan
re , bogy innepi pompával Templomba után a’ nép elkezdett ordítását és fii- 
egyiitt mennének.' Az ájtalosság aligha lyölését a’ közelebbi útszán folytatta, 
volt ollyan nagy és közönséges , mint Az úgy nevezett Finsburysquaren öóra
a’ miilyennek azt az Igazgatószék akar- tájban állott viszsza a

Mert az űtszák szeg-
tsendesség. Ez

után nem sokkal ötszáz személy a’ fog- 
letein mindenütt ollyan írások voltak ki- házra ment, azt,  a’ foglyok ki nem adá­

sa esetében, földig való lerontással fe­
nyegetvén. Hlyen tzéllal az említett 

zeti egyesület tagjai, az ö követőikkel személyek egy óldalkapun már be is 
(kik többnyire mesteremberek) már baj- rontottak, midőn a' 
nalban , kezdtek az ügy nevezett Fi n s- jelenése őket ismét eloszlatta.

raggatva , mellyek a’ nevezett innepet 
tsűfolták és nevetségessé’,tették. A’Nem-

I fo
Tisztviselők mcg-

b u r y s q u a r é n  öszve seregelni, ügy GrófH a r r o w b y Lord W ii a rn- 
hogy a’ Nemzeti egyesülettől előre ki- cli ffe állítják, hogy ők magok látták 
hirdetett Processióval, egy órakor 22,000 a’ Királynak Gróf Gr e y  hez írt azon 
emberből álló sokaság indult el. Hét -  levelét, mellyböl O Felsége magát arra 
l i e r i n g t o n  (a’ nép alsó rendje szá- kötelezi, hogy ö a’ Minister kívánsá-
mára rendelt ezen tzimü „a

ÍYo
szegény
Szerkesz-

gára akármelly időben kész annyi Pai- 
reket ki nevezni, a’ mennyire szüksége m b e r e k  ö r z ö j e cc Üjsá 

tetöje, ki tömlötzből tsak mostanában lesz. A’ Király Gróf Gr eynek  azt pa- 
szabadűlt ki) és egy L o v e t t  nevüem- rantsolta, hogy ha Gróf Pl a r  r o w b y 
bér vezérelték az említett sokaságot, és Lord W h a r n c l i f f e ,  vele a’ Re-
melly a’ városon keresztül We formbillre alkudozni akarnak, azoknak
terhe, a’ P a l a e e - Y a r d  felé tartott, tsak ezt a’ levelet mutassa.

Az alsó háznak Mart. 20 ki Ülésé-9De
4000 en) kik osztályokban, külömböző ben, a’ Reformbill harmadik felolvasá- 
lielyekre voltak állítva, akadályoztat- sa felett tartott szóvítatás alkalmával 
ván, ebből több apró ütközetek szár- W e t h e r c l l  Gróf Greynek különö- 
maztak, mellyekben a’ győzedelmes Po- sen ezen alattomos fenyegetőzése ellen
litzia a’ nyakasok közzül sokakat elfő* kelt ki, hogy ö a’ F e l s ö h á z b a n

X
a
*



l é v ő  P ü s p ö k ö k e t  maj d  e s z e k r e  
h o z z a ;  ott vetvén meg lábát, hogy 
mostanában P e r i e r  is 1600 Politikai 
Újítókat küldött Anconában a’ Római 
Püspök rántzba szedésére. P e r cje y a I s, 
kinek javallatára a Mart. 21 ki böjt
rendeltetett, a’ Bibliát, a’ Parlament­
ben, a’ hol arra semmi szükség nints, 
tsak nema’ nevetségig recitálja, és ször­
nyűség! annak szavaival akarja a’ nép 

.javára tzélozó Újításnak veszedelmes 
voltát megmutatni, — az isten harag­
ja és az attól botsátandó ideig való ’s 
őrök büntetések által igyekszik a’ Ka­
marát a’ Reformbillben való megegye­
zéstől elrettenteni.i Utoljára Pe e l  Ur 
állott fel az Opposition , és elöhordván 
mégegyszer mind azon kifogásokat, inel- 
lyek a’ vitatások egész ideje alatt, a’ 
Bili ellen tétettek, beszédjét a’követke­
ző szavakkal rekesztelte be „hogy va­
laha a’ maradék itélőszéke elébe szám 
adásra ne vonattassam, — hogy azon 
szemrehányásokat, mellyek az ezen Bili­
ből szükségesképpen következő roszsza- 
kért a’ mint én előre látom tétetni fog­
nak, kikerüljem, — hogy lelkemesmé- 
rete soha azzal ne vádoljon, hogy én 
ezen ütközetben, ha szinte szerentsét- 
len kimenetellel is , de legalább utolsó 
tsep véremig vitézül nem hartzoltam, 
— utoljára, hogy vígasztalásom legyen 
az, hogy magamat gyalázatosán meg 
nem adtam: a5 Bilinek, mint először, 
most is ellene kell voksolnom.4* A’ Bili 
ellenségeinek említett tüzes nyilatkoz- 
tatások ellent nem álván , tsak ugyan a’ 
másik rész győzött. Mert a’ Bilinek har­
madszori felolvasása 555 voksokkal, 259 
ellen elfogadódon. *)

*) Ugyan ezen bilinek, a’ múlt esztendőben 
történt harmadszori felolvasásán 5 8 l tagok 
váltak jelen. Akkor volt a’ Bili mellett 345,

A’ Cholera Mart. 15 kén Irlandiá-
ban is kiütött, nevezetesen B e l f a s t ­
ban, a’ hol a’ ki telt napon 4 személy 
megbetegedett, — 5 meghalt, — meg 
pedig egy sem gyógyult.

*

F r a n t z i a  O r s z á g ,

R e a l  és D u b o i s - A y m é ,  a’ Ka­
marának Grenobleből küldött tagjai a’ 
Moniteur szerkesztetőjéhez Martzius 
19 kén a’ következő levelet küldötték: 
Uram! Midőn mai Újságában, ismét 
környűlállásosan jelenti az Ür a’ Gre- 
noblei szomorú történeteket; jelentse 
meg egyszersmind azt, hogy a’ Királyi 
törvényszék ezen dolog vizsgálásához 
már hozzá kezdett. Az Úrral együtt mi 
is reményijük, hogy ezen vizsgálás új 
dolgokat fog világosságra hozni,és hogy 
az ítélőszékeit mindenekkel érdemek 
szerént fognak bánni. De mit gondolt 
az Ür, mikor míg a’ dolog megvizsgál­
tatnék, már azon ditséretek helyes vol­
táról beszélget, mellyeket az Igazgató­
szék a’ seregre és a’ Praefectusra ru­
házott. Ha igaz volna az, a’ mit hiteles 
levelezők állítanak , hogy a’ neki dü- 
hödött katonák, a’ Polgárokkal, Asz- 
szonyolvltal és gyermekekkel, a’ nélkül 
hogy azokat a’ szélyeloszlás eránt elébb 
megszólíították volna, tsunyán bántak, 
nemtsak, hanem némellyeket közzűlölt 
keresztül is szúrtak; ha bebizonyosod­
nék továbbá a5 törvényszékeknek azon 
rendelése, melly szerént a’ Jármára, 
újság kívánásból öszvegyűlt személyek, 
minden idő és nemre való tekintet nél- 
kűl, úgy kerittetlek körül, hogy löb-

ellc-ne pedig 230 voks. Ugyan akkor a’ p r o 
voksok száma 109-el volt nagyobb a’ Gon.
t r a voksok számánál, 
1 lő-tal.

most pedig



bé Ui nem szabadúlhaltak; nem kotz- 
káztatná e’ az Úr az igazgatószék be- 
tsületét ezén gondolatlan dítsérés által? 
M i, Uram! részünkről fogjuk magunk­
ban mérsékelni azt az érzést, mellyet 
bennünk, a’ Városunkban történt véres 
Scena gerjesztett; és békességes-lűrés-
sel várjuk azt az időt, midőn a’ tör­
vényszékek a’ történt dolgokat a’ ma­
gok valóságában adják elő, azoknak 
szerzőit kinyomozzák és megbüntetik. 
Most pedig kötelességünk szerént, min­
den ollyas illetlen szerentse kívánások 
ellen protestálunk , mellyek azon bú­
ban merült lakosok előtt tétetnek, kik 
érzéseikben ’s fájdalmaikban a’ Mairet 
és a’ Tanátsot részeltették ’s kik az ó 
igazság tévő Tisztjeiknek részre nem 
hajló indúlatjokban nagy bizodalmakat 
helyheztetik. Fel teszsziik az Urnák igaz- 
ságszeretete felöl, hogy ezen leveliin­
ket, közelebbi Újságába befogja iktatni.

L e n g y e l O r s z  á g .

rendeltetnék, annak hatalma Lengyel 
Országra is kiterjed. — Vallását az igaz­
gatószék védelme alatt kiki szabadon 
gyakorolhatja. Az Országnak, akármcl- 
lyik Keresztyén felekezethez tartozó la­
kosai , egy formán részesei minden jus­
soknak és privilégiumoknak. Legfőbb 
tárgya azonban az Igazgatószék oltalmá­
nak és jóakaratának a1 római katholi- 
ka vallás , úgy mint a’ mellyet követ az 

■Országnak nagyobb része. — A’ törvé­
nyek oltalma, minden rangra való te­
kintet nélkül az Ország minden lakosi- 
ra egyformán terjed ki. Az Országban 
lévő hivatalokra és méltóságokra min­
den Lengyel személyes érdeme és ta~ 
lentoma által juthat el. — A’ meg lé­
vő törvények, személyes szabadságáért 
mindenkinek felelnek és azt oltalmazzák, 
A’ törvényekben lévő eseteken és a’meg­
határozott Formákon kívül senkit fog­
ságra vinni nem szabad. Minden befo­
gott személy, befogattatása után legfe­
ljebb három nappal, kilialgatás végett

A’ közelébbi Magyar Kurírban em­
lített azon Végzésnek, — mellyet az

az illető törvényszék elébe állittatik. A* 
ki az első megvizsgáláskor ártatlannak

Országnak *  •Orosz Tsászár Lengyel 
elintézéséről Febr. 14-kén (26) adott ki 

foglalatja következik: — ,.A’ Len­

szabadságát azonnal viszszatalál tátik,
kapja, ugyan ez, ellenkező esetben is áll 
jó kezesek hitele mellett. Az Ország 
legfőbb tisztjei vagy a’ Status ellen vég­

gyei Királyság az Orosz tsászársággal hez vitt bűnök, különös törvények sze- 
örökösen öszveköttetik, és az, ennek rént fognak megvizsgáltatni es büntet

Országban. Azelválhatatlan részét fogja tenni. A’Len- tetni, úgymint Orosz 
gyei Királyságnak külön igazgatása, ’s egyes személyek és Társaság tulajdon­
tulajdon polgári és főbenjáró törvény-

— a’ Városok és Közön­
birtok jussai szentek. Minden Lengyel

könyve lesz , 
ségek törvénnyel és 
jekben meghagyatnak.

alatt valónak szabad tetszésétől függ, 
tulajdonaival együtt oda költözni, a’ ho- 

A’ Lengyel va akar. — Az alattvalók javai tsak az
Privilégiumai ere-

Királyság Minálunk és a’ Mi maradé- első rendbéli Status ellen tett bűnökért
kainknál örökös. Ezután az Orosz kótyavetyéltethetnek el. A’ gondo-
Tsászárok és Lengyel Királyok, a’ Len- latoknak a’ Sajtó által való kifejezése, 
gyei Ország Deputatusai jelenlétekben tsak azok közzé a’ határok közzé szorít - 
egyszerre és ugyan azon időben Mosz- tátik, mellyek a’ Vallás eránt tartozott 
kauban fognak megkoronáztatni. — Ha tisztelet, a’ legfőbb törvényszékek sért- 
a’ Tsászárságban Országlói helytartóság hetetlensége , az erköltsök tisztasága, és
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akárkinek is személyes betsülete bá- Lengyel Országból
létére nézve múlhatatlanúi vember 27-dik napján indíttatott visztorságban

szükségeseknek találtatnak. Egyéberant
erre nézve különös rendelések
kiadattatni

sza Orosz Országba, utolsó tsapat
fognak ja Februárius 29 dikén ment varosun*

A’ Birodalom szükségei- kon keresztül. Már
re megkívántaié közönséges költségek- Lengyei országból viszsza térő Orosz
re illendő arányban Lengyel Ország is seregeknek más nemeit várjuk, 
fog adózni. Az adónak Lengyel Ország­
ra eső részét különös rendelés fogja P o

Az adók ezután is
mint 1830 dik
mind addig

meghatározni.
úgy fognak fizettetni 
észt Novemb. haváig 
míg azok egyszer állal nézödvén, felö­
lök más rendelés nem fog tétetni.
A’ Lengyel Ország hintse, mint szin­
tén annak más igazgatóságai is, a’ Biro­
dalom egyébb részeiről külön adminis- 
tráltatnak. — Az általunk el esmért Stá­
tus adóságaiért az Országnak , az igaz­
gatószék felel, a’ Bankot pedig mint ed-

óltalrnazni
A’ Lengyel Ország ’s a’ Tsászárság 

kereskedési egybeköttetése, a’ felek köi- 
tsönös interesséjihez képpestfognak meg- 
állapittatni. — Lengyel és Orosz Or-

r t u g a l l i a

Terceirából Mart. 5-kén. Dóm

f.
P e d r ó ,  nagy ágyúzások, a’ sereg és a1 
lakosok közönséges örömei között a 
h. 3-kán érkezett hozzánk. Innen kevés 
idő múlva Sz. 
jókázván, ott is a

fogadódott, 
jött hírek szerént
szivesseggel

M i h á l y  szigetébe ha-
miénkhez hasonló

Cadixból 
D om P e d r ó  már

M

dig, ennek utánna is fogja
de azt meggyőzvén,

Szigetet
ra talált ugyan,
300 embere veszteségével, a 
hatalma alá hajtotta, — és hihető, hogy 
már ezután a’ Portugailiára való mene­
telt nem fogja sokára halasztani.

szágnak ezután tsak e g y  s e r e g e  lesz. 
Hogy az egész sereg felállítására le n ­
gyel Ország mennyi katonát 
sőbben fogja Ő ”  ’ '

S z a r  d i n i a.

Felsége meghatározni.
Ha valamelly

o
Orosz, Lengyel Or-

Turinból az a’ gyászos tudósítás jött 
be, hogy Felsége M á r i a  T h e r e -  

zia özvegy Szárdiniai Királyné, néhai
szá?b»,i telepeden meg, és olt már fok- Es2lel F(,Dr(]in;;nd Ts.K.FÖ Hercegnek 
vo joszaga is van , vagy lesz; annak az -i •» -  - * -  -* ■ ° -
^  / 1 1 * 1  * 1  l l f ® }  * 1 1 1  A v t t l l  y t t  C öOrszágnak lakosaival egyenlő jussokkal 
bír, — éppen így van a’ dolog megfor­
dítva az Orosz Országban letelepedett 
Lengyelekre nézve is. Az Orosz, ha 
Lengyel országban soká lakik és meg­
fordítva , ha a’ Lengyel Orosz Ország­
ban több ideig tartózkodik, azt annak 
az ~

Felséges 
Magyar Királyunk 
Martz. 28-kán meg

F e r d i n á n d  ifjú 
Hitvesének Annya,

A’M gy

o ir *1 U

hol van.
gnak törvényei

g y ű l é s é r ő l :
kötelezik, a e s.

O r o s z  O r s z
R i g á b ó l  Martzius 7 

tik. A’ tsászári gárdának

a g
N e g y e d i k  K ö z i

1 *

A’ 5 dik közlésben kihirdetett ere* 
jelen- deti magyar színjátékokra szánt juta* 
melly lom közzé tétele után, most azon já-

* ■ K
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téliszíni munkák fordítására szóllítatja 
fel a’ társaság, Igazgatósága helybenha­
gyásával, Irójinliat, mellyeket a’ Kassai 
magyar játékszínre ügyelő, Ns Abauj 
Vármegyei Választottság tavali felszól­
ítására a’ társaság kijegyzett ’s tagjait
azok magyarra léteiére 1831-ben Julius
elején meghívta, kik által annak már 
tapasztala is sikerét. De a’ társaság, 
tagjain, kívül is megint minden magyar 
írónak kívánván ezennel utat nyitni di- 
tsöséghez és jutalomhoz, azon szomo­
rú és vígjátékok tzímsora a’ tagok kö­
réből, mindennek itt terjesztetik eleibe 
választhatás végett. Tzímeik ezek:

I. O l a s z b ó l .
A l f i e r i t ő l .  i. Oreste. 2 , Sofonisba. 

3. Virginia. 4 - Bruto primo.' 5. Bruto secun­
do. F e d e r i c o  V í a s c o l o  vagy költői ne­
vével : F e d e r i c i t ő l  ő. La bugia vive puo- 
co. 7. Non contar gli anni allé donne. A l b .  
N ó t á t ó l .  8. II. filosofo celibe.

4

II. A n g o l b ó l .
S h a k s p e a r e t ő l .  9. The tempest. iO. 

Merry wives of Windsor. 11. What You will. 
12. Much ado about nothing, 13. Love ’s 
lab ou r ’s lost. 14* Merchant of Venice. 15. 
Comedy of errors. 16. Macbeth. 17. King 
John. 18. King. Richard II. Ip. King Henry 
IV. Part I. 20. King Henry IV. Part. II. 21. 
King Henry V. 22. King Henry VI. Part I. 
23. King Henry VI. Part II. 24* King Henry 
VI. Part. III. 2 5 - King Richard III. 26. King 
Henry VIII. 27. Julius Caesar. 28. King Lear. 
j>p. Romeo and Juliet. 30. Hamlet. M oore*  
tói. 31 . The gamester. S h e r i d a n t ó l .  32» 
The School for scandal. 53 . The rivals.

III. F r a n t z i á b  ól .
P. C o r n e i l l e b ő l .  3 4 * LeCid. J e a n  

R a c i n e b ő  1. 35. Androma(jue. 36. Britan­
nicus. 37. Phédre. 38. Athalie. V o l t a i r e -  
t ő i .  3$). Zaire.4 0 .A lz ire .4 l.Tancréde. Mo* 
l i e r e t ő l .  4 2 . Le Tartuffe. 4 3 . Lavare, 4 4» 
Le bourgeois genliihomme. 45 . Les femmes 
sarantes. 4 5 . Le maiadé imaginaire. Re g -  
11 a r d t  ól.  47. Le joueur. L e g r a n  dt ó  1.
48. Le roi de Cocagne. Collin d’Harle-

%

0

v i l i é t ő l .  49. Le vieux garpon. D e 1 a v i g- 
n e t ő l .  50 . L’ école des vieillards.

IV. N é m e t b ő l .
L e s s i n  g t ő  I.61. Minna von Barnhelm» 

52 Emilia Galolli. 53. Nathan der W eise. 
S c h r ö d e r b ű l .  54» Das Testament. 55 .Der 
Murrkopf. 56. Der. Ring. 57. Der Fahnrich. 
L e i s e w i t z t ő l .  5 8 . Julius von Tarent. Iff- 
1 and  tói .  59. Die Jiiger. 60. Der Spieler. 
G ö t h  élői .  61. Götz von BerJichingen. Ö2, 
Egmont. S c h i l l e r t ő l .  63. Don Carlos. 64. 
Wallenstein. 65. Maria Stuart. 66. Wilhelm  
Tell. 67. Turandot. K o t z e b u e  tói ,  68. Das 
Epigramm’s más leginkább kedvelt vígjáté­
kai , valamint Müllner és Raupach nevezete­
sebb darabjai. H o w a l d t ó l .  69. Das £ild.

V- S p a n y o l b ó l .
Lopez de Vega, Calderon de la Barca 

és Moreto y Eavana jelesb darabjai, mellyek 
a’ német játékszínen is előfordulnak,

A’ fordítani kívánó, ezek körül a* 
társaság részéről c’következőkre tétetik 
figyelmessé:

I. Minden fordítás egyenesen az ere­
detiből ’$ a’ mívnek írása nemében men­
jen végbe; mindazonáltal e’ másodikra 
nézve az olasz és frantzia darabok kö­
rül e’ kivétellel:

1. Az olasz versi sciolti versnem-• % %

ben írt szomorú játék magyarul ötös 
jambusban álljon.

2. Az alexander versnemben ké­
szült frantzia szomorú játék magyarul 
hasonlóképpen ötös jambusban adassék.

3. Alexander versnemben álló fran­
tzia
o lly
lő versnem kitalálását várja, miilyent 
oz jónak ítélend ’s így mind a’ Magyar 
tizenkét szótagű rímes versben mind a* 
prózában fordítás kikerülendő.

II. A’ kijegyzettek köztt többnek is 
ajánlkozik ugyan már ollyan fordítása 
is, mellybetsét emeli találóságával nyel­
vünknek, de azon okfónél fogva, hogy 
egy egy mívnek több is igyekezhetik

vígjáték’ fordítójától, s? társaság 
szabad mértékű ’s nyelvünkhöz il-



teljes erejét és ingerét nyelvünkébe fej­
teni új más fordítás is elfogadtatik; 
í»*nn megjegyzéssel mindazonáltal, hogy 
fíy  versenymunlu inkább teák olly »1- 
kotásúakra legyen szánva, mellyek a’ 
drámai lángésznek mintegy koronáji ’s
m f • e'   Z U i n I n n f 1 nli ntnűl/

tizenöt esztendeig a’ nyomtatási költse* 
gén feljiil bejöhető tiszta nyereség har­
mada és szintúgy tulajdonává válik a’ 
fordítónak ezen idő határ után kézírat­
ja , mint az, az eredeti szomorú’s víg­
játékért a’ száz arany jutalom mellett

így új fény és bőség jeléül lehetnek, ki vala hirdetve, a’ mit átaljában a’má- 
Ennél fogva tsakugyan, főképen, vagy sodik közléskor fordításra ajánlott tű­
mé" épen fordítallanok magyarra tétele dományos munkáknál is kell érteni. Min* 
ajánltatik, vagy nevezetesen ollyanoké- dent adna a’ társaság, tsak a’ Nemzet 
nak újonnan fordítása, mellyek ha meg- míveltsége felkapjon, 
vannak is már,  de stylusukon nem ked- A’ kik betses magokat vagy e’ szín-
veskedik ízlés, nem vonsz a’ nyelv gram- játék! vagy a’ második közlésben kijegy -
matikai tisztasága. zett tudományos munkák valamellyike

Az tsatoltatik ezekhez, hogy kül- fordítására lelajánlani készek, ne saj- 
földi énekes játékok jó fordítását is öröm- nálják választásukat minél előbb egye- 
mel elfogadja a’ társaság, noha egyet se nesen az alólírt Titoknoknál személye­

sen vagy levélben jelenteni, a’ honnanMaga válaszsza az illyet fran- 
tziából olaszból vagy németből fordíta­
ni akaró azt ,  mellynek muzsikája leg­
inkább kedveltetik. A’ textus értelme 
fordításával itt a’ fordító, hol a’ két nyelv 
különböző hangtulajdona lígy kívánja, 
szabadabban bánhat, mert itt egyszer’s- 
mind mértékre jó hangra is kelletvén 
vigyázni, a’ textushoz szoros ragaszko­
dás bénnaságot szülne. De az énekek a’ 
compositióhoz híven simuljanak, ’stisz­
ta hangmértékben és kedves rímváltás­
sal tétessenek válogatott ’s éneklésre kön-

ha kívánják tudósítatásuk is megyen a’ 
felöl, mi leszsz addig elfoglalva, vagy 
mi lehet még választható.

Budán, Martzius 50-kán 1852.
D ö b r e n t e i  Gábor m. k

Titoknok.
Lakik a’ hídnál, Pistori ház 81.

t
A’ Pénz folyamat Aprilis’ 5-dikén,

közép á r r :
A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 87 5/4nyü folyamatú szavakkal bájlókká. *  status op.uentes unj

A’ iiitAlmn p ’ liíVrnm npmhpli fiain* 1820-bcll SOTSOSOK •A’ jutalom e’ három nembeli szín 
játékok fordításáért ívenkint a’ darab 
lelke mívoltához ’s milly nemű versben 
vagy prózában készüléséhez képest lé­
szen szabva; de az elfogadottért, kész 
jutalmán kivíil, szintúgy kiadatik itt is

174
Az 1821-béli hasonlók: 1/4
Bétsvárosa 2 l / 2p. Centes Bankó Obli­
gátzióji: 47 for. keltek, mind Conv.

A’ Bank-Aktziák keltek 1150 1Jő  for. ton 
Conv. Pénzben.

A’ mai postával küldjük L i p t ó  V á r m  e gye  M a p p á j á t ,  a’ B á n h a l ­
mi ,  C z e g l é d i ,  E g r i ,  Na g y  B á n y a i ,  N y í r e g y h á z i ,  S z a t h m á r i ,  
S z i g e t h i ,  és Z i l a h i  Tsomókban a’ szokott mód szerén!.

S z e r k e s z t e t t )  és Ki adó  M á r t o n  J ó ' s é f ,  Professor. (Landstrasse Nro 515 .)

Nyomtató: IVemca Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro 755.)




